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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora izmedu Bosne
Republike Hrvatske o izrudenju

Hercegovine i

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora izmedu Bosne i
Hercegovine i Republike Flvatske o izrudenju koji je utwdilo ViieCe ministara Bosne i
Hercegovine na 36. sjednici, odrZanoj 23.01.2013. godine, kako bi Predsjednistvo Bosne i
Hercegovine provelo dalju proceduru u skladu sa odredbama dlana 15. i 12. Zakona o
postupku zakljudivanja i izwsavanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni list BiH" broj 29/00)
i donijelo Odluku o ratifikaciji navedenog Ugovora.

Ugovor izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o izrudenju je potpisan u
Zagrebu,28. novembra2012. godine. U ime Bosne i Hercegovine Ugovor;e potpisao Barisa
egl*, ministar pravde Bosni i Hercegovine, a za RepuUtiku I{rvatsku brsat Miljeni6,
ministar pravosuda Republike Hrvatske.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine donijelo Odluka o prihvatanju
Ugovora izmedu Bosne i Hercegovine i Republike Hrvatske o izrudenju, i odrrCiu*ju
potpisnika" na 39. hitnoj sjednici, odrZanoj 31. oktobra 2012. godine (broj Odluke: 0l-50-1-
3289-3112 od 31. okrobra Z}tZ. godine).

S po5tovanjem,

Prilog: kao u tekstu
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REPUBLIKE HRVATSKE
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Bosna i Hercegovina i Republika Hrvatska (u daljnjem tekstu: drlave ugovornice),

svjesne potrebe daljnjeg unaprjedenja medusobne suradnje u podru6ju pravosuda,

uzimaju6i u obzir visoku opasnost od svih oblika kriminala, a posebno organiziranog
kriminala i korupcije i drugih teSkih kaznenih djela i njihovog transnacionalnog Sirenja, kao i

vaZnost borbe protiv organiziranog kriminala, korupcije i drugih teSkih kaznenih djela te
potrebu za udinkovitom medusobnom suradnjom dzava u toj borbi,

u Zelji da posebno urede suradnju u pogledu izru6enja,

sporazumjele su se kako slijedi:

Obveza izruienja
Glanak 1.

DrZave ugovornice obvezuju se da 6e sukladno odredbama ovoga Ugovora, na zamolbu,
jedna drugoj izrudivati osobe, koje se u drZavi koja traZi izrudenje (u daljnjem tekstu: drZava
moliteljica) progone zbog kaznenog djela ili se traZe radi izvr5enja kazne zalvora ili druge
mjere koja uklju6uje oduzimanje slobode sukladno pravu drZava ugovornica.

Nadin komunikaciie
elanak 2.

(1) NadleZna tijela drZava ugovornica u provedbi ovoga Ugovora komuniciraju pisanim
putem ito putem ministarstava nadleZnih za poslove pravosuda.

(2) Diplomatski put komunikacije ovime nije iskljuden, ako za to postoje opravdani razlozi.

(3) U hitnim sludajevima, zamolbe i obavijesti prema ovom Ugovoru mogu se dostavljati
putem Medunarodne organizacije kriminalisti6ke policije (l NTERPOL).

Jezik i legalizacija
Clanak 3.

(1) Zamolbe koje se podnose idokumentacija koju treba dostaviti prema odredbama
ovoga Ugovora sastavljaju se na jeziku drZave moliteljice.

(2) Legalizacija isprava iz stavka (1) ovoga dlanka nije potrebna.

Dokumentacija
6lanak 4.

Uz zamolbu za izrulenj e d rZava m ol ite lj i ca 6e pri I oZiti :

1) sredstva za utvrdivanje istovjetnosti osobe 6ije se izrudenje traZi (to6an opis, fotografije,
otisci prstiju i sl.);

2) optuZnicu ili presudu ili odluku o pritvoru ili koji drugi akt istog pravnog znadaja, u
ovjerenom prijepisu ili ovjerenoj preslici izvornika. U ovim aktima mora biti navedeno:
ime i prezime osobe 6ije se izrudenje tralii drugi podaci koji su potrebni za utvrdivanje
njezine istovjetnosti, opis djela i zakonski naziv kaznenog djela;



3)

4)

izvadbk iz teksta zakonskih odredaba koje ce biti primijenjene ili su bile primijenjene
prema osobi 6ije se izru6enje traZi;

podatke o duljini kaznene sankcije kada se radi o izrudenju osobe radi izdrlavanja
ostatka kaznene sankcije;

5) ostale podatke ili dokumente koji mogu biti od znalaja za dono5enje odluke o izruCenju.

Dopuna dokumentacije
Clanak 5.

(1) Ako su podaci i dokumentacija koje je dostavila drZava moliteljica nedostatni za
dono5enje odluke dr2ave od koje se traZi izru6enje (u daljnjem tekstu: zamoljena
drZava) temeljem ovoga Ugovora, zamoljena drlava moZe zatra2iti dopunske obavijesti
idokumentaciju te odrediti primjereni rokza njihovu dostavu, ne duljiod 15 dana.

(2) Rok iz stavka (1) ovoga dlanka moZe se na obrazloleni zahtjev produljiti za jo5 15
dana.

Ako drZava moliteljica u rokovima predvidenim u stavcima (1) i(2) ovoga dlanka ne
dostavi dopunske podatke i dokumentaciju, zamoljena dr?ava ce odmah obustaviti
postupak zaizrulenje iosobu 6ije se izrudenje traZi pustiti na slobodu.

Tro5kove koji su nastali neutemeljenim oduzimanjem slobode u sludaju iz stavka (3)

ovoga 6lanka nadoknadit ce drZava moliteljica zamoljenoj drZavi.

Kaznena djela za loja se izrudenje dopuSta
Glanak 6.

lzrudenje u svrhu kaznenog progona dopustit 6e se samo ako je za kazneno djelo
prema pravu obiju drZava ugovornica propisana kazna zatvora ili mjera koja uklju6uje
oduzimanje slobode u trajanju od jedne godine ili teZa kazna.

fzru6enje u svrhu izvr5enja pravomo6no izre6ene kazne zatvora ili mjere koja ukljucuje
oduzimanje slobode dopustit 6e se samo za kaznena djela koja su kaZnjiva prema
pravu obiju drZava ugovornica i ako trajanje kazne zatvora ili mjere koja ukljuduje
oduzimanje slobode, odnosno njihov ostatak koji se treba izvrSiti, iznosi najmanje detiri
mjeseca.

Ako zamolba za izrudenje ukljuduje vi5e kaznenih djela ili vi5e pravomo6no izredenih
kazni zatvora ili mjera koje uklju6uju oduzimanje slobode od kojih neka ne udovoljavaju
uvjetima iz stavka (1) ili (2) ovoga 6lanka, zamoljena dr?ava ce dopustiti izrudenje iu
tom slu6aju.

lzrudenje vlastitih drZavljana za kaznena djela organiziranog kriminala,
korupcl[e i pranja novca

Glanak 7.

lzrudenje vlastitih drZavljana u svrhu kaznenog progona dopustit 6e se ako su ispunjeni
uvjeti propisani ovim Ugovorom za kaznena djela organiziranog kriminala, korupcije i

pranja novca zakqa je prema pravu obiju drZava ugovornica propisanakaznazatvora
ili mjera koja uklju6uje oduzimanje slobode u trajanju od detiri godine iliteZa kazna.

(3)

(4)
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(2) lzru6dnje vlastitih drZavljana u svrhu izvrSenja pravomo6no izredene kazne zatvora ili

mjere koja ukljuduje oduzimanje slobode dopustit ce se ako su ispunjeni uvjeti
propisani ovim Ugovorom za kaznena djela organiziranog kriminala, korupcije i pranja
novca koja su kaZnjiva prema pravu obiju drZava ugovornica, ako trajanje kazne
zalvora ili mjere koja ukljuduje oduzimanje slobode, odnosno njihov ostatak koji se
treba izvrSiti iznosi najmanje dvije godine.

(3) Kaznena djela organiziranog kriminala iz stavaka (1) i(2) ovoga dlanka su:

- kaznena djela zakojaje propisanakaznazatvora u trajanju od detiri godine ili teZa
kazna koja su podinjena od strane organizirane zlo6ina6ke grupe, sukladno
doma6em pravu,

- organiziranje i pripadanje organiziranojzlo6ina6koj grupi, sukladno doma6em pravu.

(4) Kaznena djela korupctjeiz stavaka (1)i(2) ovoga dlanka su:

- zlouporaba poloZaja od strane sluZbene ili odgovorne osobe,

- aktivno i pasivno protuzakonito posredovanje koriStenjem utjecaja,

- aktivno i pasivno podmi6ivanje sluZbene osobe,

- aktivno i pasivno podmicivanje u privatnom sektoru,

- pronevjera.

lzrudenje vlastitih drZavliana za druga teSka kaznena djela
Clanak 8.

lzrudenje vlastitih drZavljana u svrhu kaznenog progona dopustit 6e se ako su ispunjeni
uvjeti propisani ovim Ugovorom, osim za kaznena djela iz 6lanka 7. ovoga Ugovora, i

za te5ka kaznena djela za koja se moZe izreci kazna zatvora ili mjera koja uklju6uje
oduzimanje slobode u trajanju od deset godina ili teZa kazna.

lzrudenje vlastitih drZavljana u svrhu izvr5enja pravomo6no izredene kazne zatvora ili

mjere koja uklju6uje oduzimanje slobode dopustit 6e se ako su ispunjeni uvjeti
propisani ovim Ugovorom za kaznena djela iz stavka (1) ovoga 6lanka, ako trajanje
kazne zatvora ili mjere koja ukljuduje oduzimanje slobode, odnosno njihov ostatak koji

se treba izvr5iti iznosi najmanje pet godina.

Odredbe stavaka (1) i(2) ovoga dlanka ne primjenjuju se na kaznena djela genocida,
zlodina protiv dovjednosti i ratnih zlo6ina.

Preuzimanje izvr5enja strane sudske odluke kojom su osudenivlastiti drZavljani
Clanak 9.

Kada drZava ugovornica zaprimi zamolbu druge dr2ave ugovornice za privremeno
pritvaranje u svrhu izrudenja ili zamolbu zaizrul,enje u svrhu izvr5enja kazne zatvora ili
druge mjere koja ukljuduje oduzimanje slobode iz dlanka 7. i dlanka 8. ovoga Ugovora
u odnosu na osobu koja je njezin drZavljanin, ona 6e odmah po odredivanju pritvora u
postupku izrudenja tu osobu pouditi o mogu6nosti izdrZavanja kazne zalvora ili druge
mjere koja ukljuduje oduzimanje slobode u drZavi 6iji je drZavljanin na temelju
dvostranog sporazuma o medusobnom izvrSavanju sudskih odluka u kaznenim
stvarima kojije na snazi u odnosima dr2ava ugovornica u trenutku zaprimanja zamolbe
za privremeno pritvaranje u svrhu izrudenja ili zamolbe za izrudenje.

Ako se osoba iz stavka (1) ovoga 6lanka s tim suglasi te ako su ispunjeni uvjeti
predvideni sporazumom iz stavka (1) ovoga dlanka, drlava ugovornica koja je zaprimila

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)



zamolbu za privremeno pritvaranje u svrhu izrudenja ili zamolbu za izrudenje,
obavijestiti ce drugu drZavu ugovornicu da u roku ne duljem od 10 dana moZe podnijeti
zamolbu za preuzimanje izvr5enja kazne zatvora ili druge mjere koja ukljuduje
oduzimanje slobode.

(3) Ako druga drZava ugovornica ne podnese zamolbu za preuzimanje izvrSenja kazne
zatvora ili druge mjere koja ukljuduje oduzimanje slobode u roku iz stavka (2) ovoga
6lanka, protiv osobe iz stavka (1)ovoga dlanka provest 6e se postupak izru6enja.

(4) Ako druga dr2ava ugovornica podnese zamolbu za preuzimanje izvr5enja, zamoljena
drZava odluduje po toj zamolbi sukladno odredbama sporazuma iz stavka (1) ovoga
6lanka, a zamolba za izrulenje 6e se smatrati zamolbom za privremeno pritvaranje
osobe u svrhu osiguranja njezine prisutnosti do pravomocnog okondanja postupka
preuzimanja izvr5enja sudske odluke.

Odbijanje izru6enja zbog azila ili medunarodnopravnih obaveza
Clanak 10.

lzrudenje ce se odbiti:

1) ako osoba 6ije se izrudenje tra2i uZiva azil na drZavnom podrudju zamoljene drZave;

2) ako bi izrudenje bilo u suprotnosti s obvezama zamoljene drZave kqe za ryu proizlaze iz

mnogostranih ugovora.

Nadelo ne bis in idem
elanak 11.

(1) lzrudenje ce se odbiti ako je osoba 6ije se izru6enje trali u zamoljenoj ili trecoj drlavi
ve6 pravomocno osudena ili oslobodena ili je postupak protiv nje pravomo6no
obustavljen, za isto djelo/djela za koje/koja se izrudenje traZi.

(2) lznimno od sludaja iz stavka 1. ovoga 6lanka izrudenje se moZe dopustiti ako je
postupak pravomo6no obustavljen iskljudivo zbog procesnih razloga predvidenih
pravom drlava ugovornica.

Zastara
Clanak 12.

lzrudenje 6e se odbiti ako je prema pravu diave moliteljice ili zamoljene drZave nastupila
zastara kaznenog progona ili izvr5enja kaznene sankcije.

Obostrana kaZnjivost
Glanak 13.

lzrudenje ce se odbiti ako se traZi zbog djela koje nije kazneno djelo prema pravu jedne od
drZava ugovornica.

Kazneni progon zbog istog kaznenog djela u zamolienoj driavi
Glanak 14.

lzrudenje se moZe odbiti ako se osoba 6ije se izrudenje tra2i zbog istog kaznenog djela
kazneno progoni u zamoljenoj drZavi.



Na6elo teritorija I nosti
Clanak 15.

(1) lzrudenje se moZe odbiti ako se trali zbog kaznenog djela koje je u cijelosti ili
djelomidno podinjeno na drZavnom podrudju zamoljene drZave.

(2) lzru6enje se moZe odbiti ako se traZi zbog kaznenog djela po6injenog izvan drZavnog
podru6ja drlave moliteljice, i ako pravo zamoljene dr2ave ne dopu5ta kazneni progon
za isto kazneno djelo po6injeno izvan njezinog drZavnog podrudja.

Amnestija
Glanak 16.

lzrudenje 6e se odbiti zakazneno djelo koje je obuhvaceno amnestijom u zamoljenoj dri,avi,
ako je ona nadleZna za kazneni progon za to kazneno djelo prema svom pravu.

Presuda donesena u odsutnosti
elanak 17.

Kada drZava moliteljicalrali izrudenje osobe u svrhu izvr5enja kazne zalvora ili druge mjere
koja uklju6uje oduzimanje slobode, izredene protiv te osobe u njezinom odsustvu, zamoljena
drlava ce dopustiti izrudenje ako drZava moliteljica sukladno svom zakonodavstvu pruZi
jamstvo da ce izrudena osoba imati pravo na ponavljanje postupka koji 6e se provesti u

njezinom prisustvu.

Odgoda izrudenja i privremeno izrudenie
Clanak 18.

(1) Akoseprotivosobedijeseizrudenjetraliuzamoljenoj drZavi vodi kazneni postupakili
je u toj drlavi osudena zbog nekog drugog kaznenog djela, razliditog od onog za koje
se traZi izrudenje, izrudenje se moZe odgoditi dok se taj postupak ne okonda, a u

slu6aju osude dok se kaznena sankcija ne izvrSi.

(2) Ako bi zbog odgode izrudenja u drZavi moliteljici mogla nastupiti zaslara kaznenog
progona ili ako se u drZavi moliteljici moraju u prisustvu osobe 6ije se izrudenje traZi
provesti dokazne radnje zakoje postoji opasnost od odgode, moZe se, na obrazloZenu
zamolbu drZave moliteljice, dopustiti privremeno izrudenje te osobe radi provodenja tih
dokaznih radnji. Dokazne radnje treba pobliZe opisati u zamolbi.

(3) Osoba koja je privremeno izrudena ostaje li5ena slobode i na drZavnom podrudju
driave moliteljice.

(4) Drlava moliteljica 6e privremeno izrudenu osobu vratiti zamoljenoj drZavi odmah po
provodenju radnji iz stavka (2) ovoga dlanka. Vrijeme provedeno u pritvoru u drZavi
moliteljici uradunat 6e se u kaznenu sankciju koja ce se izre6i ili je izredena u

zamoljenoj drlavi.

Postojanje viSe zamolbA za izru6enie
Clanak 19.

(1) Ako izrudenje zbog istog kaznenog djela trake drkava ugovornica itre6a drZava,
zamoljena dr2ava odlu6uje o izrudenju uzimajuci u obzir sve okolnosti, osobito teZinu
kaznenog djela, mjesto izvr5enja kaznenog djela, vrijeme podno5enja zamolbA za



izru6enje, drZavljanstvo osobe 6ije se izrudenje tra2i i mogu6nost njezinog daljnjeg
izrudenja.

(2) Ako se donese odluka o izrudenju trecoj drZavi, a zamolbe se odnose na razli6ita djela,
zamoljena drlava ce drugoj dd:avi ugovornici, zajedno s odlukom o zamolbi za
izrudenje, priop6iti je li suglasna s eventualnim daljnjim izru6enjem iz trece dr2ave
d rugoj drlavi ugovornici.

Pritvor u postupku izru6enja
Clanak 20.

(1) Ako su ispunjeni formalni uvjeti za izrudenje, zamoljena drlava nakon zaprimanja
zamolbe za izrueenje moZe, sukladno svom pravu, osobi odrediti pritvor, osim ako
izru6enje odito nije dopuSteno.

(2) U hitnim sludajevima, na izriditu zamolbu nadleZnog tijela drZave moliteljice, nadleZno
tijelo zamoljene drZave moZe privremeno pritvoriti osobu i prije zaprimanja zamolbe za
izru6enje. U zamolbi se navodi postojanje jedne od isprava iz 6lanka 4. todke 2) ovoga
Ugovora i postojanje namjere podno5enja zamolbe za izru6enje. Zamolba treba
sadrZavati i podatke o kaznenom djelu zbog kojeg 6e se tra2iti izrudenje, vremenu i

mjestu njegovog izvr5enja, podatke o propisanoj ili izre6enoj sankciji, odnosno njenom
ostatku, kao i, ukoliko je to mogu6e, opis osobe 6ije 6e se izru6enje traZiti'

(3) Zamolba iz stavka (2) ovoga 6lanka moZe se podnijeti putem ministarstava nadleZnih

za poslove pravosuda, diplomatskim putem ili putem Medunarodne organizacije
kriminalisti6ke polio.le (INTERPOL), bilo kojim odgovaraju6im sredstvom' pisanog

komuniciranja.

(4) Medunarodna tjeralica se smatra zamolbom za privremeno pritvaranje.

(5) Zamoljena drlava mora bez odgode obavijestiti drZavu moliteljicu o tome da je
pritvorila osobu sukladno odredbama ovoga 6lanka.

(6) Privremeni pritvor bit ce ukinut ako zamolba za izrulenje i dokumentacija navedena u
6lanku 4. ovoga Ugovora ne budu dostavljeni zamoljenoj dri,avi u roku od 18 dana od

datuma pritvaranja, Pritvor S€, na obrazloleni zahtjev drlave moliteljice, moZe
produljiti, ali ne dulje od 40 dana od datuma pritvaranja.

(7) Pu5tanje na slobodu ne sprjedava ponovno pritvaranje osobe, ako zamolba za
izru6enje bude kasnije dostavljena.

Odluka o zamolbiza izrudenie
Clanak 21.

(1) Zamoljena drlava mora o zamolbi zaizrulenje odlu6iti bez odgode, te o svojoj odluci
obavijestiti drZavu moliteljicu.

(2) Odluka kojom se u cijelosti ili djelomidno odbija izru6enje mora biti obrazloZena.

Pojed nostavljeno izruEenie
Glanak 22.

(1) Zamoljena dr2ava moZe osobu 6ije se izru6enje, odnosno privremeno pritvaranje radi

izrudenja lra2i, izruliti po pojednostavljenom postupku, ako ta osoba pred nadleZnim



sudom zamoljene dr?ave izri6ito izjavi daje suglasna s ovakvim na6inom izrudenja i

ako su ispunjene pretpostavke za izrudenje.

(2) U sludaju pojednostavljenog izrudenja nije potrebno podno5enje zamolbe za izrudenje
iz dlanka 4. ovoga Ugovora, medutim, zamoljena dr2ava, ukoliko to smatra potrebnim,
mo2e zatraliti odredene podatke idokumente od drZave moliteljice.

(3) lzrudenje po pojednostavljenom postupku ima u6inak izru6enja u redovnom postupku.

Nadelo specijalnosti
Clanak 23.

(1) lzru6ena osoba ne moZe biti kazneno gonjena, podvrgnuta izvr5enju kazne zatvora ili

druge mjere koja uklju6uje oduzimanje slobode ili izrudena tre6oj drZavi zbog kaznenog
djela podinjenog prije izrudenja, a koje nije predmet izru6enja.

(2) Uvjeti iz stavka (1) ovoga 6lanka ne6e se primijeniti:

1) ako se izrudena osoba izrijekom odrekla primjene na6ela iz stavka (1) ovoga
6lanka;

2) ako izrudena osoba, iako je imala mogu6nost, nije u roku od 45 dana od datuma
njezinog konadnog puStanja na slobodu, napustila drZavno podrudje drZave
ugovornice kojoj je bila izrudena, ili ako se nakon napuStanja tog drZavnog
podrudja, na njega ponovno vratila;

3) ako drZava ugovornica koja je osobu izrudila da suglasnost, u svrhu 6ega se
podnosi zamolba popra6ena dokumentacijom iz llanka 4. ovoga Ugovora i

sudskim zapisnikom s izjavom izrudene osobe o kaznenom djelu iz stavka (1)

ovoga dlanka o kojoj se odlu6uje u primjerenom roku,

(3) Ako se nakon izrudenja, tijekom kaznenog postupka u drZavi moliteljici, promijeni
pravna kvalifikacija kaznenog djela za koje je dopuSteno izrudenje, izrudena osoba se

moZe kazneno goniti i osuditi za to djelo samo ako je izru6enje dopu5teno prema novoj
pravnoj kval ifikaciji.

Daljnje izrudenje treCoi drZavi
Glanak 24.

(1) Osim u sludaju iz 6lanka 23. stavka (2) todke 2) ovoga Ugovora drlava moliteljica
moZe samo uz suglasnost zamoljene drZave osobu koja joj je izrudena dalje izru6iti

trecoj drZavi koja je trali zbog kaznenog djela podinjenog prije predaje.

(2) Uz zamolbu za davanje suglasnosti za daljnje izru6enje trecoj drZavi dostavlja se

dokumentacila iz dlanka 4. ovoga Ugovora na kojoj se temelji zamolba za izrulenie
tre6e drZave.

(3) Zamoljena drlava 6e donijeti odluku o zamolbi iz stavka (2) ovoga 6lanka u

primjerenom roku.

Uradunavanje pr_itvora u kaznenu sankciiu
Glanak 25.

Ako je izru6ena osoba u drZavi ugovornici bila pritvorena zbog kaznenog djela zbog kojeg je
izrudena, vrijeme provedeno u pritvoru uradunava se u kaznenu sankciju.



Predaja osobe koja se izruiuje
Clanak 26.

Ako se izrudenje dopusti, zamoljena dr2ava ce drZavu moliteljicu obavijestiti o mjestu i

vremenu predaje, kao i o vremenu koje je traZena osoba provela u pritvoru radi
izrudenja.

Osoba dije je izrudenje dopu5teno mo2e se pustiti na slobodu, ako je nadleZno tijelo
drlave moliteljice ne preuzme u roku od 10 dana od datuma utvrdenog za predaju,

Ako predaja osobe 6r1e je izru6enje dopu5teno nije mogucazbog izvanrednih okolnosti,
drlava ugovornica na 6ijoj su strani ove okolnosti nastale 6e o tome obavijestiti drugu
drZavu ugovornicu radi postizanja dogovora o novom vremenu predaje.

Ponovna zamolba za izruienje
elanak27.

Ako izru6ena osoba na bilo koji nadin izbjegne kazneni progon ili izvr5enje kaznene
sankcije, a nade se na drZavnom podrudju zamoljene drZave, moci ce biti izru6ena na
ponovljenu zamolbu. U tom slu6aju nije potrebno uz zamolbu prilagati dokumente iz 6lanka
4. ovoga Ugovora, ako su joS uvijek na raspolaganju zamoljenoj drlavi i ako se nisu
promijenile okolnosti pod kojima je podnesena prvobitna zamolba zaizrudenie.

Predaja predmeta
Glanak 28.

(1) Predmeti ili isprave mogu se zaplijeniti ipredati drugoj drlavi ugovornici, ako o tome
postoji odluka nadleZnog tijela drZave moliteljice.

(2) Ako se dopusti izrudenje osobe, zamoljena drlava 6e, i bez posebne zamolbe,
dopustiti predaju predmeta:

1) koji se mogu upotrijebiti kao dokazno sredstvo;

2) koje je osoba koja se izruduje, pribavila kaznenim djelom ili unovcavanjem
predmeta koji potjedu od podinjenja kaznenog djela.

(3) Ako izrudenje koje bi prema ovom Ugovoru bilo dopuSteno, nije mogu6e jer je osoba
koju treba izru6iti pobjegla ili umrla, ili je nije mogu6e prona6i na drZavnom podrudju
zamoljene drZave, predaja predmeta 6e se unato6 tome dopustiti.

Postupak predaje predmeta
Glanak 29.

Predaja predmeta se obavlja prema pravu zamoljene drZave. Mjesto, vrijeme i nadin
predaje predmeta dogovoriti 6e i predaju provesti INTERPOL drlava ugovornica.

Prava zamoljene drZave i tre6ih osoba na predmetima iz dlanka 28. stavka (2) ovoga
Ugovora ostaju nedirnuta. Ako postoje takva prava, drtava moliteljica 6e predmete, po

okondanju postupka, Sto prije i besplatno vratiti zamoljenoj drZavi. Ako bi takva prava
bila povrijedena predajom, predaja se ne6e dopustiti.

Predaja predmeta radi vra6anja o5teceniku moZe se izvr5iti uz suglasnost druge
drZave ugovornice i prije nego je dopu5teno izrudenje.

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)

(3)



(1)

(2)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(4) Zamoljena dr1ava moZe odgoditi predaju predmeta ili isprava, ako su joj potrebni u

drugom kaznenom postupku kojije u tijeku.

(5) Dr2ava moliteljica 6e vratiti predmete ili isprave zamoljenoj dr2avi, nakon okondanja
postupka za koji su bili traZeni, ukoliko se zamoljena drZava toga ne odrekne.

Primjena prava i obavijesti
Clanak 30.

Ako ovim Ugovorom nije odredeno drukdije, na postupak u vezi izrudenja i na pritvor na
drZavnom podrudju zamoljene dr2ave, primjenjuje se pravo zamoljene drlave.

Ako se osoba izruduje u svrhu kaznenog progona, dr2ava moliteljica 6e obavijestiti
zamoljenu drZavu o ishodu kaznenog postupka i dostavitijoj pravomo6nu odluku.

Tranzit
Clanak 31.

Tranzit osobe koju treca drlava izruduje jednoj dr2avi ugovornici preko drZavnog
podrudja druge drZave ugovornice, odobriti 6e se po dostavi zamolbe za lranzit, a koja
treba sadrZavati dokumentaciju iz dlanka 4. ovoga Ugovora.

Dr2ava ugovornica od koje se traZi odobrenje zatranzit moZe odbiti zamolbuza tranzit
preko svog drZavnog podru6ja ako se radi o osobi protiv koje se u toj drZavi vodi
kazneni postupak ilije protiv nje izre6ena osudujuca presuda koja nije izvr5ena, ili ako
bi prema miSljenju te drZave tranzit mogao Stetiti njezinim interesima.

Drlava ugovornica od koje se traZi odobrenje za tranzil odbit 6e zamolbu za tranzit
preko svog drZavnog podru6ja vlastitog drZavljana, osim ako treca drZava izruduje tu

osobu dr2avi ugovornici za kaznena djela iz 6lanaka 7. i 8. ovoga Ugovora podinjena

nakon potpisivanja ovoga Ugovora.

Bez suglasnosti drZave koja je dopustila izrudenje traZene osobe, dr?ava ugovornica
preko dijeg drZavnog podru6ja se obavlja njezin tranzit, ne smije tu osobu progoniti niti
protiv nje izvr5iti kaznenu sankciju zbog kaznenog djela koje je podinjeno prije tranzita.

Tijekom tranzita zamoljena drlava 6e osobu koja se provodi driati u pritvoru.

Tro5kovi
dlanak 32.

(1) Tro5kove izrudenja snosi drZava ugovornica na 6ijem su drZavnom podru6ju nastali.

(2) Tro5kove tranzita snosi drZava koja je traZila odobrenje zatranzit.

(3) Tro5kove prijevoza zrakoplovom snosi drlava koja je predloZila takav prijevoz.

Zavrine odredbe
6lanak 33.

(1) Ministarstva nadleZna za poslove pravosuda diava ugovornica odrZavati 6e redovite
konzultacije, najmanje jedan put godiSnje, radi razmatranja provedbe ovoga Ugovora i

rje5avanja sporova proiza5lih iz tumadenja ili primjene ovoga Ugovora.



' (2) Sporove u vezi tumadenja ili primjene ovoga Ugovora koje se ne rije5e,na osdih
predviden u stavku (1) ovoga 6lanka, rijeSiti ce drZave ugovornice diplomatskim putem.

dlanak 34.

Odredbe 6lanaka 7. i 8. ovoga Ugovora primjenjuju se samo na kaznena djela po6injena
nakon datuma potpisivanja ovoga Ugovora.

Glanak 35.

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu datumom primitka posljednje pisane obavijesti kojom
diave ugovornice obavjeStavaju jedna drugu, diplomatskim putem, o okondanju
njihovih unutarnjih pravnih postupaka potrebnih za njegovo stupanje na snagu.

(2) Ovaj Ugovor privremeno se primjenjuje od datuma njegovog potpisivanja.

(3) Ovaj Ugovor se sklapa na neodredeno vrijeme. Svaka dr2ava ugovornica moZe
otkazati ovaj Ugovor u svako doba, pisanom obavije5cu drugoj drZavi ugovornici,
diplomatskim putem. U tom sludaju, Ugovor prestaje Sest mjeseci od datuma primitka
obavijesti o otkazu.

Sastavljeno u Zagrebu,28. studenoga 2012. godine, u dva izvornika, svaki na sluZbenim
jezicima Bosne i Hercegovine (bosanskom, hrvatskom i srpskom) i hrvatskom jeziku, pri

6emu su svi tekstovijednako vjerodostojni.

ZA BOSNU I HERCEGOVINU ZA REPUBLIKU HRVATSKU

Bari5a iolak, v.r. Orsat Miljeni6, v.r.

Ministar pravde Bosne i Hercegovine Ministar pravosuda Republike Hrvatske


